
F

G

a. b.

Ø 1 mm

×7
A

Ø 1 mm

(1)

c.

(2)

en, ...

A
3M3M

B C D E

 
 

en Wiser Motion Sensor

About this product

The Wiser Motion Sensor (hereinafter referred to 
as sensor), reports the detection of movement and 
measures the luminance of the environment, then 
passes this data to the Wiser Gateway. The threshold 
of luminance settings and/or detection of movement 
can be programmed to determine what action is to be 
taken.

1 Package contents

A Motion sensor
B Base plate
C Adhesive pad
D Screws: 2 × ST4.2 × 25 mm with wall plugs
E Installation instructions

2 Choose suitable location to install

NOTICE
RISK OF DAMAGE TO DEVICE

• Always operate the product in compliance with the 
specified technical data.
• Do not install the sensor in a place where there 
is strong sunlight or wind (for example, close to 
ventilation). 
• When the ambient temperature is >32 oC, the 
sensor’s ability to measure sensitivity, detection 
range and detection angle are degraded.
Failure to follow these instructions can result in 
equipment damage.

The sensor can be mounted on a wall or ceiling to 
provide desired coverage:
• Ceiling mount provides a 360° detection angle with a 
maximum range of 4 m diameter.
• Wall mount provides a detection angle of 90° to 110° 
horizontal and vertical with a maximum range of 5 m 
radius.
Walking direction
The sensor is more sensitive to movement across 
different patterns. On the Conversely, the sensor is 
less sensitive when movement is directly towards the 
sensor, since the range is reduced.

F More sensitive to movement across the pattern
G Less sensitive to movement directly towards 

sensor

3 Installing the sensor
(1) Remove the battery isolation strip
A LED flashes green

Mount the base plate
a. Mounting using adhesive pads
For wood or plastic surfaces or metal surfaces, use the 
adhesive pads. 

For metal surfaces, use the adhesive pads 
only. 

b. Mounting using screws
• For wood or plastic surfaces, use the screws.
• If using screws, pre-drill a 1 mm hole.
c. Mounting on ceiling
(2) Mount the sensor on the base plate.

4 Read full device guide online

Scan the QR code and choose your language 
for complete information about the device, including 
operation, configuration and using the product with a 
Wiser system.

Technical data

Battery 3 VDC, LR03 AAA × 2

Battery life

Up to 5 years (may vary based 
on the usage, frequency 
of firmware update and 
environment)

Nominal power ≤90 mW
IP rating IP20
Operating frequency 2405 - 2480 MHz
Max. radio frequency power 
transmitted

≤7 dBm

Operating temperature -10 °C to 50 °C
Relative humidity 10 % to 95 %
Lux measurement range 0 lx to 2000 lx
Dimensions Ø 75.0 × 26.6 mm
Communication protocol Zigbee 3.0 certified
Ceiling mounted at 2.5 m
Detection angle 360°
Detection range Ø 4 m
Wall mounted at 1.2 m

Detection angle 90° to 110° horizontal and 
vertical

Detection range 5 m in radius

Trademarks

• Wiser™ is a trademark and the property of 
Schneider Electric SE, its subsidiaries and affiliated 
companies.

• Zigbee® is a registered trademark of the Connectivity 
Standard Alliance.

Other brands and registered trademarks are properties 
of their relevant owners.Next trademark statement.

EU Declaration of Conformity

Hereby, Schneider Electric Industries, declares 
that this product is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of RADIO 
EQUIPMENT DIRECTIVE 2014/53/EU. Declaration of 
conformity can be downloaded on: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

If you have technical questions, please contact the 
Customer Care Centre in your country.
se.com/contact
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bg Wiser сензор за движение

За този продукт

Wiser сензорът за движение (наричан по-долу 
сензор) съобщава за засичане на движение и 
измерва осветеността на средата, след което 
предава тези данни на Wiser порта. Прагът на 
настройките за осветеност и/или засичането на 
движение може да бъде програмиран да определя 
какво действие да се предприеме.

1 Обхват на доставката

A Детектор за движение
B Основа
C Залепваща подложка
D Винтове: 2 × ST4.2 × 25 мм с дюбели за стена
E Инструкции за монтаж

2 Избиране на подходящо местоположение 
за монтаж

ЗАБЕЛЕЖКА
РИСК ОТ ПОВРЕДА НА УСТРОЙСТВОТО

• Винаги използвайте продукта в съответствие с 
посочената техническа информация.
• Не монтирайте детектора на място, на което 
има силна слънчева светлина или вятър 
(например в близост до вентилация). 
• Когато околната температура е >32°C, 
възможността на детектора да измерва 
чувствителност, обхватът на засичане и ъгълът 
на засичане се влошават.
Неспазването на тези инструкции може да 
доведе до повреда на оборудването.

Сензорът може да бъде монтиран на стена или 
таван, за да осигури желаното покритие:
• Монтажът за таван осигурява ъгъл на засичане 
360° с максимален обхват от 4 м в диаметър.
• Монтажът на стена осигурява ъгъл на засичане 
от 90° до 110° по хоризонтала и вертикала с 
максимален обхват до радиус от 5 м.
Посока на ходене
Сензорът е по-чувствителен към движението 
напречно на различни плоскости на движение. 
И обратно – сензорът е по-малко чувствителен, 
когато движението е директно към сензора, тъй 
като обхватът е намален.

F По-чувствителен към движение напречно на 
площта

G По-малко чувствителен към движението 
директно към сензора

3 Монтаж на сензора
(1) Свалете изолационната лента за батерията
A LED индикаторът мига в зелено

Монтаж на основата
a. Монтаж чрез на залепващи подложки
За дървени, пластмасови или метални повърхности 
използвайте залепващите подложки. 

За метални повърхности използвайте само 
залепващи подложки. 

b. Монтаж чрез винтове
• За дървени или пластмасови повърхности из-

ползвайте винтове.
• Ако използвате винтове, пробийте предварител-

но дупка с размер 1 мм.
c. Монтаж на тавана
(2) Монтирайте сензора върху основата.

4 Прочетете пълното ръководство за устрой-
ството онлайн

Сканирайте QR кода и изберете езика си 
за пълна информация относно устройството, 
включително работа, конфигуриране и използване 
на продукта със система Wiser.

Технически данни

Батерия 3 V DC, LR03 AAA × 2

Живот на батерията

До 5 години (може да 
варира в зависимост от 
използването, честотата на 
обновяване на фърмуера и 
средата)

Номинална мощност ≤ 90 mW
IP характеристика IP20
Работна честота 2405 – 2480 MHz
Макс. предавана радиочес-
тотна мощност

≤7 dBm

Работна температура -10°C до 50°C
Относителна влажност 10% до 95%
Обхват на измерване на Lux 0 lx до 2000 lx
Размери Ø 75,0 × 26,6 мм
Комуникационен протокол Сертифициран за Zigbee 3.0
Монтаж на таван на 2,5 м
Ъгъл на засичане 360°
Обхват на засичане Ø 4 м
Стенен монтаж на 1,2 м

Ъгъл на засичане 90° до 110° по хоризонтала и 
вертикала

Обхват на засичане 5 м радиус

Търговски марки

• Wiser™ е търговска марка и собственост на 
Schneider Electric SE, неговите дъщерни и 
свързани компании.

• Zigbee® е регистрирана търговска марка на Con-
nectivity Standard Alliance.

Другите марки и регистрирани търговски марки 
са собственост на съответните им собственици. 
Декларация за следваща търговска марка.
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https://www.productinfo.schneider-electric.com/wiser_eu/viewer?docidentity=TheWiserMotionSensor-ADB82C30&lang=en&extension=xml&manualidentity=DeviceUserGuideWiserMotionSensorInf-1D9B8770


Декларация за съответствие на ЕС

С настоящото, Schneider Electric Industries, 
декларира, че този продукт е в съответствие с най-
важните изисквания и други съответни предписания 
на ДИРЕКТИВА 2014/53/ЕС ОТНОСНО 
РАДИОСЪОРЪЖЕНИЯТА. Декларацията за 
съответствие може да бъде изтеглена на адрес: 
se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

Ако имате технически въпроси, се свържете с 
центъра за обслужване на клиенти във вашата 
страна.

cs Wiser pohybové čidlo

O tomto výrobku

Senzor pohybu Wiser (dále jen senzor nebo čidlo) 
hlásí detekci pohybu a měří osvětlení prostředí, poté 
tato data předává bráně Wiser. Prahová hodnota 
nastavení jasu a/nebo detekce pohybu může být 
naprogramována tak, aby určovala, jaká akce má být 
provedena.

1 Obsah balíčku

A Pohybový detektor
B Základní deska
C Lepicí podložka
D Šrouby: 2 × ST4.2 × 25 mm s hmoždinkami
E Pokyny k instalaci

2 Zvolte vhodné místo k instalaci

UPOZORNĚNÍ
RIZIKO POŠKOZENÍ ZAŘÍZENÍ

• Zařízení vždy provozujte v souladu se 
specifikovanými technickými údaji.
• Snímač neinstalujte na místě, kde je silné sluneční 
světlo nebo vítr (například v blízkosti ventilace). 
Pokud je okolní teplota >32 oC, sníží se citlivost, 
rozsah detekce a úhel detekce čidla.
Nedodržení těchto pokynů může vést k 
poškození zařízení.

Snímač lze namontovat na stěnu nebo strop a zajistit 
tak požadované pokrytí:
• Stropní montáž poskytuje detekční úhel 360° s 
maximálním dosahem 4 m.
• Montáž na stěnu poskytuje detekční úhel 90° až 110° 
vodorovně a svisle s maximálním poloměrem 5 m.
Směr chůze
Čidlo je citlivější na pohyb mířící napříč detekčními 
paprsky. Naopak, čidlo je méně citlivé, když je pohyb 
přímo směrem k čidlu, protože se sníží rozsah.

F Citlivější k pohybu po vzoru
G Menší citlivost na pohyb přímým směrem k čidlu

3 Instalace senzoru
(1) Odstraňte izolační pásku baterie
A LED kontrolka bliká zeleně

Montáž základní desky
a. Montáž pomocí lepících podložek
U dřevěných nebo plastových povrchů nebo kovových 
povrchů použijte lepící podložky. 

U kovových povrchů používejte pouze lepicí 
podložky. 

b. Montáž pomocí šroubů
• U dřevěných nebo plastových povrchů použijte 

šrouby.
• Při použití šroubů předvrtejte otvor 1 mm.
c. Montáž na strop
(2) Připevněte senzor na základní desku.

4 Přečtěte si celou příručku k zařízení on-line

Skenováním kódu QR a výběrem jazyka získáte 
kompletní informace o zařízení, včetně informací 
o provozu, konfiguraci a používání produktu se 
systémem Wiser.

Technické údaje

Baterie 3 VDC, LR03 AAA × 2

Životnost baterie

Až 5 let (může se lišit podle 
způsobu použití, frekvence 
aktualizace firmwaru a 
prostředí)

Jmenovitý výkon ≤90 mW
Třída IP IP20
Provozní frekvence 2405 - 2480 MHz
Max. vysílaný radiofrekvenční 
výkon

≤7 dBm

Provozní teplota -10 °C až 50 °C
Relativní vlhkost 10 % až 95 %
Rozsah měření luxů 0 lx až 2000 lx
Rozměry Ø 75,0 × 26,6 mm
Komunikační protokol S certifikací Zigbee 3.0
Stropní montáž ve výši 2,5 m
Detekční úhel 360°
Rozsah detekce Ø 4 m
Nástěnná montáž ve výši 1,2 m
Detekční úhel 90° až 110° vodorovně a svisle
Rozsah detekce poloměr 5 m

Ochranné známky

• Wiser™ je ochranná známka a majetek společno-
sti Schneider Electric SE, jejích dceřiných a 
přidružených společností.

• Zigbee®je registrovaná ochranná známka společno-
sti Connectivity Standard Alliance.

Další značky a registrované ochranné známky jsou 
vlastnictvím příslušných vlastníků.Další prohlášení o 
ochranné známce.
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EU prohlášení o shodě

Společnost Schneider Electric Industries tímto 
prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se 
základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními SMĚRNICE O RÁDIOVÝCH 
ZAŘÍZENÍCH 2014/53/EU. Prohlášení o shodě si 
můžete stáhnout zde: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

V případě technických dotazů se prosím obraťte na 
centrum zákaznické podpory ve vaší zemi.
se.com/cz

el Wiser αισθητήρας κίνησης

Πληροφορίες για αυτό το προϊόν

Ο Wiser αισθητήρας κίνησης (αναφέρεται παρακάτω 
ως αισθητήρας), αναφέρει την ανίχνευση κίνησης 
και μετρά τη φωτεινότητα του περιβάλλοντος. Έπειτα, 
περνάει αυτά τα δεδομένα στο Wiser Gateway. Το όριο 
των ρυθμίσεων φωτεινότητας ή/και της ανίχνευσης 
κίνησης μπορεί να προγραμματιστεί για να καθοριστεί 
ποια ενέργεια θα πρέπει να γίνει.

1 Περιεχόμενα συσκευασίας

A Αισθητήρας κίνησης
B Πλάκα βάσης
C Αυτοκόλλητο
D Βίδες: 2 × ST4.2 × 25 mm με βύσματα τοίχου
E Οδηγίες εγκατάστασης

2 Επιλέξτε κατάλληλη θέση για την εγκατάστα-
ση

ΣΗΜΕΊΩΣΗ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΖΗΜΙΑΣ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

• Η συσκευή πρέπει πάντα να λειτουργεί σύμφωνα 
με τα καθορισμένα τεχνικά στοιχεία.
• Μην τοποθετείτε τον αισθητήρα σε σημείο 
όπου υπάρχει έντονο ηλιακό φως ή άνεμος (για 
παράδειγμα, κοντά στον εξαερισμό). 
• Όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι >32 oC, 
η ικανότητα του αισθητήρα να μετρά την ευαισθησία, 
το εύρος ανίχνευσης και τη γωνία ανίχνευσης 
υποβαθμίζονται.
Η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στον εξοπλισμό.

Ο αισθητήρας μπορεί να τοποθετηθεί σε τοίχο ή οροφή 
για να παρέχει την επιθυμητή κάλυψη:
• Η τοποθέτηση στην οροφή παρέχει γωνία ανίχνευσης 
360° με μέγιστο εύρος διαμέτρου 4 m.
• Η τοποθέτηση στον τοίχο παρέχει γωνία ανίχνευσης 
90° έως 110° οριζόντια και κατακόρυφα με μέγιστη 
ακτίνα 5 m.
Κατεύθυνση μετακίνησης
Ο αισθητήρας είναι πιο ευαίσθητος στην κίνηση σε 
διαφορετικά μοτίβα. Αντιθέτως, ο αισθητήρας είναι 
λιγότερο ευαίσθητος όταν η κίνηση είναι απευθείας 
προς τον αισθητήρα, εφόσον η εμβέλεια μειώνεται.

F Μεγαλύτερη ευαισθησία στην κίνηση κατά μήκος 
του μοτίβου

G Λιγότερη ευαισθησία στην κίνηση απευθείας 
προς τον αισθητήρα

3 Εγκατάσταση του αισθητήρα
(1) Αφαιρέστε την ταινία μόνωσης της μπαταρίας
A Η λυχνία LED αναβοσβήνει με πράσινη ένδειξη

Στερέωση της πλάκας βάσης
a. Στερέωση με αυτοκόλλητα
Για ξύλινες, πλαστικές ή μεταλλικές επιφάνειες, 
χρησιμοποιήστε τα αυτοκόλλητα. 

Για μεταλλικές επιφάνειες, χρησιμοποιείτε 
μόνο τα αυτοκόλλητα. 

b. Τοποθέτηση με βίδες
• Για ξύλινες ή πλαστικές επιφάνειες, χρησιμοποιήστε 

τις βίδες.
• Εάν χρησιμοποιείτε βίδες, προβείτε σε προδιάτρηση 

οπής 1 mm.
c. Στερέωση στην οροφή
(2) Στερεώστε τον αισθητήρα στην πλάκα βάσης.

4 Διαβάστε τον πλήρη οδηγό συσκευής στο 
διαδίκτυο

Σαρώστε τον κωδικό QR και επιλέξτε τη γλώσσα 
σας για πλήρεις πληροφορίες σχετικά με τη συσκευή, 
όπως λειτουργία, διαμόρφωση και χρήση του 
προϊόντος με ένα σύστημα Wiser.

Τεχνικά δεδομένα

Μπαταρία 3 VDC, LR03 AAA × 2

Διάρκεια ζωής μπαταρίας

Έως 5 έτη (μπορεί να διαφέρει 
ανάλογα με τη χρήση, τη 
συχνότητα ενημέρωσης του 
υλικου/λογισμικού και το 
περιβάλλον)

Ονομαστική ισχύς ≤90 mW
Βαθμός IP IP20
Συχνότητα λειτουργίας 2405 - 2480 MHz
Μέγ. μεταδιδόμενη ισχύς 
ραδιοσυχνοτήτων

≤7 dBm

Θερμοκρασία λειτουργίας -10 °C έως 50 °C
Σχετική υγρασία 10 % έως 95 %
Εύρος μέτρησης Lux 0 lx έως 2000 lx
Διαστάσεις Ø 75,0 × 26,6 mm
Πρωτόκολλο επικοινωνίας Πιστοποίηση Zigbee 3.0
Τοποθέτηση στην οροφή στα 2,5 m
Γωνία ανίχνευσης 360°
Εύρος ανίχνευσης Ø 4 m
Τοποθέτηση στον τοίχο σε 1,2 m

Γωνία ανίχνευσης 90° έως 110° οριζόντια και 
κατακόρυφα

Εύρος ανίχνευσης 5 m σε ακτίνα

|

Εμπορικά σήματα

• Το Wiser™ είναι εμπορικό σήμα και ιδιοκτησία της 
Schneider Electric SE, των θυγατρικών της και των 
συνδεδεμένων της εταιρειών.

• Το Zigbee® είναι κατοχυρωμένο εμπορικό σήμα της 
Connectivity Standard Alliance

Τα άλλα εμπορικά ονόματα και τα κατοχυρωμένα 
εμπορικά σήματα αποτελούν ιδιοκτησίες των σχετικών 
κατόχων. Επόμενη δήλωση εμπορικού σήματος.

Δήλωση συμμόρφωσης της ΕΕ

Η εταιρεία Schneider Electric Industries, δηλώνει 
εδώ πως αυτό το προϊόν συμμορφώνεται προς τις 
βασικές απαιτήσεις και τις άλλες σχετικές διατάξεις της 
Ευρωπαϊκής Οδηγίας Ράδιο Εξοπλισμού 2014/53/ΕΕ. 
Η δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται για ηλεκτρονική 
λήψη στη διεύθυνση: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

Εάν έχετε τεχνικές ερωτήσεις επικοινωνήστε με το 
κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της χώρας σας.
se.com/contact

es Sensor de movimiento Wiser

Acerca de este producto

El sensor de movimiento Wiser (en adelante 
denominado sensor) informa sobre la detección 
de movimiento y mide la luminancia del entorno y 
luego transfiere estos datos a la pasarela Wiser. El 
umbral de ajuste de luminancia y/o de detección de 
movimiento se puede programar para determinar qué 
acción se tomará en ese momento.

1 Contenido del paquete

A Sensor de movimiento
B Placa base
C Almohadilla adhesiva
D Tornillos: 2 × ST4.2 × 25 mm con tacos de pared
E Instrucciones de instalación

2 Elija una ubicación adecuada para instalar

AVISO
PELIGRO DE DAÑAR EL DISPOSITIVO

• Ponga siempre el dispositivo en funcionamiento 
conforme a los datos técnicos especificados.
• No instale el sensor en un lugar donde haya 
mucha luz solar o viento (por ejemplo, cerca de la 
ventilación). 
• Cuando la temperatura ambiente es > 32 °C, se 
ve reducida la sensibilidad de medición, el rango de 
detección y el ángulo de detección del sensor.
Si no se siguen estas instrucciones, el 
dispositivo podría resultar dañado.

El sensor puede montarse en una pared o un techo 
para obtener la cobertura deseada:
• El montaje en techo proporciona un ángulo de 
detección de 360° con un alcance máximo de 4 m de 
diámetro.
• El montaje en pared proporciona un ángulo de 
detección de 90° a 110° en horizontal y vertical con un 
alcance máximo de 5 m de radio.
Dirección caminando
El sensor es más sensible al movimiento en diferentes 
patrones. Por el contrario, el sensor es menos 
sensible cuando el movimiento va directamente hacia 
el sensor, ya que se reduce el rango.

F Más sensible al movimiento a través del patrón
G Menos sensible al movimiento directamente 

hacia el sensor

3 Instalación del sensor
(1) Retire la banda aislante de la batería
A El LED parpadea en verde

Montaje de la placa base
a. Montaje con almohadillas adhesivas
Para superficies de madera, plástico o metal, use las 
almohadillas adhesivas. 

Para superficies metálicas, utilice las 
almohadillas adhesivas exclusivamente. 

b. Montaje con tornillos
• Para superficies de madera o plástico, use los 

tornillos.
• Si utiliza tornillos, realice orificios previos de 1mm 

de diámetro.
c. Montaje en el techo
(2) Monte el sensor en la placa base.

4 Lectura de la guía completa del dispositivo 
en línea

Escanee el código QR y seleccione su idioma para 
obtener información completa sobre el dispositivo, 
incluido el funcionamiento, la configuración y el uso 
del producto con un sistema Wiser.

Datos técnicos

Batería 3 VCC, LR03 AAA × 2

Vida útil de la batería

Hasta 5 años (puede variar 
según el uso, la frecuencia de 
actualización del firmware y el 
entorno)

Potencia nominal ≤90mW
Clasificación IP IP20
Frecuencia de funciona-
miento

de 2405 a 2480 MHz

Potencia de radiofrecuencia 
transmitida máx.

≤ 7 dBm

Temperatura de servicio de -10 °C a 50 °C
Humedad relativa Del 10 % al 95 %
Rango de medición en lux de 0 lx a 2000 lx
Dimensiones Ø 75,0 × 26,6 mm
Protocolo de comunicación Certificación Zigbee 3.0

|

Montaje en techo a 2,5 m
Ángulo de detección 360°
Alcance de detección Ø 4 m
Montaje en pared a 1,2 m

Ángulo de detección de 90° a 110° horizontal y 
vertical

Alcance de detección Radio de 5 m

Marcas comerciales

• Wiser™ es una marca registrada y propiedad de 
Schneider Electric SE, sus filiales y empresas 
asociadas.

• Zigbee® es una marca registrada de Connectivity 
Standard Alliance

Otras marcas y marcas registradas son propiedad de 
sus propietarios correspondientes. Declaración de la 
siguiente marca comercial.

Declaración UE de conformidad

Por la presente, Schneider Electric Industries 
declara que este producto cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones aplicables de la 
DIRECTIVA DE EQUIPOS RADIOELÉCTRICOS 
2014/53/UE. La declaración de conformidad se puede 
descargar en: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

Si tiene alguna consulta técnica, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente de su país.
se.com/contact
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hu Wiser mozgásérzékelő

Tudnivalók a termékről

A Wiser mozgásérzékelő (a továbbiakban: érzékelő) 
a mozgást érzékeli és a környezet fényerejét méri, 
majd továbbítja ezeket az adatokat a Wiser központi 
egységhez. A fényerősség-beállítások küszöbértéke 
és/vagy a mozgás érzékelése programozható, 
meghatározva a végrehajtandó műveletet.

1 A csomag tartalma

A Mozgásérzékelő
B Alaplemez
C Kétoldalas ragasztó
D Csavarok: 2 × ST4,2 × 25 mm, fali dugókkal
E Szerelési utasítások

2 Válassza ki a megfelelő helyet a felszerelésre

MEGJEGYZÉS
AZ ESZKÖZ KÁROSODÁSÁNAK VESZÉLYE

• A terméket mindig a megadott műszaki adatoknak 
megfelelően működtesse.
• Ne szerelje fel az érzékelőt olyan helyre, ahol erős 
napfénynek vagy légmozgásnak van kitéve (például 
szellőzés közelében). 
Ha a környezeti hőmérséklet > 32 oC, az érzékelő 
érzékenysége, érzékelési tartománya és érzékelési 
szöge csökken.
A jelen utasítások figyelmen kívül hagyása a 
készülék károsodását okozhatja.

Az érzékelőt falra vagy mennyezetre lehet szerelni a 
kívánt lefedettség biztosítása érdekében:
• A mennyezetre szereléssel 360°-os érzékelési szög 
biztosítható maximum 4 m átmérőjű körben.
• A falra szereléssel 90° - 110°-os vízszintes és 
függőleges érzékelési szög biztosítható maximum 5 m 
sugarú körben.
Haladási irány
Az érzékelő érzékenyebb a különböző irányokba 
való mozgásra. Ezzel szemben az érzékelő kevésbé 
érzékeny, ha a mozgás közvetlenül az érzékelő felé 
történik, mivel a hatótávolság csökken.

F Érzékenyebb a mintázatban való mozgásra
G Kevésbé érzékeny a közvetlenül az érzékelő felé 

történő mozgásra

3 Az érzékelő felszerelése
(1) Távolítsa el az elem szigetelő-szalagját
A A LED zölden villog

Az alaplap felszerelése
a. Szerelés kétoldalas ragasztóval
Fa, műanyag vagy fém felületek esetén használja a 
tapadókorongokat. 

| Fém felületekhez csak a tapadókorongokat 
használja. 

b. Szerelés csavarokkal
• Fa vagy műanyag felületekhez használja a csava-

rokat.
• Csavarok használata esetén fúrjon elő egy 1 mm-es 

lyukat.
c. Felszerelés a mennyezetre
(2) Szerelje fel az érzékelőt az alaplapra.

4 Olvassa el a készülék teljes online útmuta-
tóját

Olvassa be a QR-kódot, és válassza ki a nyelvet, 
így kiegészítheti a készülékkel kapcsolatos tudását, 
beleértve a működtetést, a konfigurálást és a termék 
Wiser rendszerrel történő használatát.

Műszaki adatok

Elem 3 VDC, LR03 AAA × 2

Az elemek üzemideje

Akár 5 év (a használattól, 
a firmware-frissítés 
gyakoriságától és a 
környezettől függően változhat)

Névleges teljesítmény ≤90 mW
IP védelmi osztály IP20
Üzemi frekvencia 2405 - 2480 MHz
Max. rádiófrekvenciás teljesít-
mény-átvitel

≤7 dBm

Üzemi hőmérséklet -10 °C - + 50 °C

Üzemi hőmérséklet -10 °C - + 50 °C
Relatív páratartalom 10% - 95%
Lux mérési tartomány 0 lx - 2000 lx
Méretek Ø 75,0 × 26,6 mm
Kommunikációs protokoll Zigbee 3.0 tanúsított

Mennyezetre szerelve, 2,5 m magasságban
Érzékelési szög 360°
Érzékelési tartomány Ø 4 m
Falra szerelt 1,2 m magasságban

Érzékelési szög 90° - 110° vízszintes és 
függőleges

Érzékelési tartomány 5 m sugarú

Védjegyek

• A Wiser™ a Schneider Electric SE, a hozzá tartozó 
leányvállalatok és kapcsolt vállalkozások védjegye 
és tulajdona.

• A Zigbee® a Connectivity Standard Alliance bej-
egyzett védjegye.

Az egyéb márkanevek és bejegyzett védjegyek 
tulajdonosaik tulajdonát képezik. Következő 
védjegynyilatkozat.

EU-megfelelőségi nyilatkozat

A Schneider Electric Industries kijelenti, hogy ez a 
termék megfelel a RÁDIÓBERENDEZÉSEKRŐL 
SZÓLÓ 2014/53/EU IRÁNYELVBEN foglalt 
alapvető követelményeknek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseknek. A megfelelőségi nyilatkozat 
letölthető a következő címről: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

Műszaki problémák esetén vegye fel a kapcsolatot az 
Ön országában működő ügyfélszolgálatunkkal.
se.com/contact

pl Wiser czujnik ruchu

O produkcie

Wiser czujnik ruchu (zwany dalej czujnikiem) zgłasza 
wykrycie ruchu i mierzy natężenie oświetlenia w 
otoczeniu, a następnie przekazuje te dane do Wiser 
bramki komunikacyjnej. Można programować próg 
ustawień natężenia oświetlenia lub próg wykrywania, 
aby określić, jakie działania mają zostać podjęte.

1 Zawartość opakowania

A Czujnik ruchu
B Płyta bazowa
C Podkładka samoprzylepna
D Śruby: 2 × ST4.2 × 25 mm z kołkami rozporo-

wymi
E Instrukcja montażu

2 Wybór odpowiedniego miejsca montażu

UWAGA
RYZYKO USZKODZENIA URZĄDZENIA

• Zawsze korzystać z produktu zgodnie z podanymi 
danymi technicznymi.
• Nie montować czujnika w miejscu, które jest 
intensywnie nasłonecznione lub wietrzone (np. w 
pobliżu wentylacji). 
• Gdy temperatura otoczenia wynosi >32oC, 
funkcjonalność czujnika pod względem czułości 
pomiaru, zakresu wykrywania i kąta wykrywania jest 
obniżona.
Niestosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować uszkodzenie sprzętu.

Czujnik można zamontować na ścianie lub suficie, aby 
zapewnić wymagany zakres działania:
• Montaż na suficie zapewnia kąt wykrywania 360° w 
zakresie o maksymalnej średnicy 4 m.
• Montaż na ścianie zapewnia kąt wykrywania od 
90° do 110° w poziomie i w pionie w zakresie o 
maksymalnym promieniu 5 m.
Kierunek przemieszczania się
Czujnik jest bardziej wrażliwy na przemieszczanie 
się w różnych kierunkach. Z kolei w przypadku 
przemieszczania się bezpośrednio w kierunku 
czujnika jego wrażliwość maleje, ponieważ zasięg jest 
ograniczony.

F Większa wrażliwość na przemieszczanie się w 
różnych kierunkach

G Mniejsza wrażliwość na przemieszczanie się 
bezpośrednio w kierunku czujnika

3 Instalacja czujnika
(1) Zdemontować listwę izolacyjną baterii
A Dioda LED miga na zielono

Montaż płyty bazowej
a. Montaż za pomocą podkładek samoprzylepnych
Do powierzchni drewnianych, plastikowych 
lub metalowych należy używać podkładek 
samoprzylepnych. 

|
W przypadku powierzchni metalowych 
należy używać wyłącznie podkładek 
samoprzylepnych. 

b. Montaż za pomocą śrub
• Do powierzchni drewnianych lub plastikowych 

należy używać śrub.
• W przypadku stosowania wkrętów należy najpierw 

wywiercić otwór o średnicy 1 mm.
c. Montaż na suficie
(2) Zamontować czujnik na płycie bazowej.

4 Przeczytanie całej instrukcji obsługi urządze-
nia online

Należy zeskanować kod QR i wybrać język, aby 
uzyskać szczegółowe informacje na temat urządzenia 
dotyczące eksploatacji, konfiguracji i stosowania 
produktu w systemie Wiser.

Dane techniczne

Bateria 3 V DC, LR03 AAA × 2

Żywotność baterii

Do 5 lat (może się różnić 
w zależności od sposobu 
użytkowania, częstotliwości 
aktualizacji oprogramowania 
sprzętowego i warunków 
otoczenia)

Moc znamionowa ≤ 90 mW
Stopień ochrony IP IP20
Częstotliwość robocza 2405 - 2480 MHz
Maks. transmisja mocy 
częstotliwości radiowej

≤ 7 dBm

Temperatura pracy od -10°C do 50°C
Względna wilgotność od 10% do 95%
Zakres pomiaru w luksach od 0 lx do 2000 lx
Wymiary Ø 75,0 × 26,6 mm
Protokół komunikacyjny Certyfikat Zigbee 3.0
Montaż na suficie na wys. 2,5 m
Kąt wykrywania 360°
Zakres wykrywania Ø 4 m
Montaż na ścianie na wys. 1,2 m

Kąt wykrywania od 90° do 110° w poziomie i 
w pionie

Zakres wykrywania 5 m w promieniu

Znaki towarowe

• Wiser™ jest znakiem towarowym i własnością spółki 
Schneider Electric SE, jej jednostek zależnych i 
powiązanych.

• Zigbee® jest zastrzeżonym znakiem towarowym 
Connectivity Standard Alliance.

Inne nazwy handlowe i zarejestrowane znaki 
towarowe są własnością ich odpowiednich właścicieli. 
Następna informacja o znakach towarowych.

Deklaracja zgodności UE

Niniejszym Schneider Electric Industries oświadcza, 
że produkt ten jest zgodny z zasadniczymi wymogami 
i innymi właściwymi przepisami DYREKTYWY 
2014/53/UE W SPRAWIE URZĄDZEŃ RADIOWYCH 
Deklarację zgodności można pobrać ze strony: 
se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

W razie pytań natury technicznej prosimy o kontakt z 
krajowym centrum obsługi klienta.
se.com/contact

pt Sensor de movimento Wiser

Acerca deste produto

O sensor de movimento Wiser (a seguir designado 
sensor), comunica a deteção de movimento e mede a 
luminância do ambiente, transmitindo posteriormente 
estes dados à gateway Wiser. O limiar das definições 
de luminância e/ou deteção de movimento pode ser 
programado para determinar a ação a ser tomada.

1 Conteúdo da embalagem

A Sensor de movimento
B Placa base
C Adesivo
D Parafusos: 2 × ST4.2 × 25 mm com buchas
E Instruções de instalação

2 Escolha a localização adequada para instalar

AVISO
RISCO DE DANOS NO DISPOSITIVO

• Manusear sempre o produto de acordo com os 
dados técnicos especificados.
• Não instalar o sensor num local onde a luz solar 
ou o vento sejam fortes (por exemplo, perto de uma 
ventilação). 
• Quando a temperatura ambiente é >32 oC, a 
capacidade do sensor de medir a sensibilidade, o 
intervalo de deteção e o ângulo de deteção está 
degradada.
O incumprimento destas instruções pode 
resultar em danos no equipamento.

O sensor pode ser montado numa parede ou no teto 
para fornecer a cobertura desejada:
• A montagem no teto fornece um ângulo de deteção 
de 360° com um alcance máximo de 4 m.
• A montagem na parede fornece um ângulo de 
deteção de 90° a 110° na horizontal e na vertical, com 
um raio de alcance máximo de 5 m.
Direção de movimento
O sensor é mais sensível ao movimento em diferentes 
zonas de alcance. Por outro lado, o sensor é menos 
sensível quando o movimento está direcionado 
diretamente para o sensor, porque o alcance é 
reduzido.

F Mais sensível ao movimento ao longo da zona 
de alcance

G Menos sensível ao movimento direto em direção 
ao sensor

3 Instalação do sensor
(1) Retirar a faixa de isolamento da bateria
A O LED pisca a verde

Montagem da placa de base
a. Montagem com adesivos
Para superfícies de madeira, de plástico ou metálicas, 
utilize os adesivos. 

| Para superfícies de metal, utilizar apenas os 
adesivos. 

b. Montagem com parafusos
• Para superfícies de madeira ou de plástico, utilizar 

os parafusos.
• Se usar os parafusos, perfurar previamente um 

orifício de 1 mm.

fi Wiser-liiketunnistin

Tietoja tästä tuotteesta

Wiser-liiketunnistin (jäljempänä tunnistin) 
raportoi liikkeen tunnistuksen ja mittaa ympäristön 
luminanssin ja siirtää tiedot Wiser-keskusyksikköön. 
Luminanssiasetusten ja/tai liikkeen tunnistuksen 
kynnysarvot voidaan ohjelmoida määrittämään, mitä 
toimia on toteutettava.

1 Paketin sisältö

A Liiketunnistin
B Aluslevy
C Tarratyyny
D Ruuvit: 2 × ST4.2 × 25 mm ruuvitulpilla
E Asennusohjeet

2 Valitse sopiva asennuspaikka

HUOMIO
LAITTEEN VAURIOITUMISVAARA

• Käytä tuotetta aina sille määriteltyjen teknisten 
tietojen mukaisesti.
• Älä asenna tunnistinta paikkaan, jossa on 
voimakas auringonvalo tai tuuli (esimerkiksi lähellä 
ilmanvaihtoa). 
• Kun ympäristön lämpötila on >32 oC, tunnistimen 
kyky mitata herkkyyttä, tunnistusaluetta ja 
tunnistuskulmaa heikkenee.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi 
johtaa laitteen vaurioitumiseen.

Tunnistin voidaan asentaa seinään tai sisäkattoon 
halutun kattavuuden saavuttamiseksi:
• Sisäkattoon asennuksessa havaintokulma on 360° ja 
enimmäisetäisyyden halkaisija on 4 m.
• Seinäasennuksessa vaaka- ja pystysuora 
havaintokulma on 90°–110° ja enimmäisetäisyyden 
säde on 5 m.
Kävelysuunta
Tunnistin on herkempi eri muotoisille liikkeille. Sitä 
vastoin tunnistin ei ole yhtä herkkä, kun liike kohdistuu 
suoraan tunnistinta kohti, koska alue on pienempi.

F Herkempi erimuotoisille liikkeille
G Vähemmän herkkä suoraan kohti tunnistinta 

kohdistuvalle liikkeelle

3 Asenna tunnistin
(1) Poista pariston suojaliuska
A LED vilkkuu vihreänä

Asenna aluslevy
a. Kiinnitys tarratyynyillä
Käytä puu- tai muovipinnoissa tai metallipinnoissa 
tarratyynyjä. 

| Käytä metallipinnoissa ainoastaan 
tarratyynyjä. 

b. Kiinnitys ruuveilla
• Käytä puu- tai muovipinnoissa ruuveja.
• Jos käytät ruuveja, esiporaa 1 mm:n reikä.
c. Kiinnitys kattoon
(2) Kiinnitä tunnistin aluslevyyn.

4 Lue koko laiteopas verkossa

Skannaa QR-koodi ja valitse kieli, jotta saat kaikki 
tiedot laitteesta, mukaan lukien laitteen käyttö, 
konfigurointi ja tuotteen käyttö Wiser-järjestelmässä.

Tekniset tiedot

Paristo 3 VDC, LR03 AAA ×2

Pariston käyttöikä

Enintään 5 vuotta (voi vaihdella 
käytön, laiteohjelmiston 
päivitystiheyden ja ympäristön 
mukaan)

Nimellisteho ≤ 90 mW
IP-luokitus IP20
Toimintataajuus 2405–2480 MHz
Lähetetty enimmäisradiotaa-
juusteho

≤ 7 dBm

Käyttölämpötila -10 °C ... 50 °C
Suhteellinen ilmankosteus 10–95 %
Luksimittausalue 0 lx - 2000 lx
Mitat Ø 75,0 x 26,6 mm
Tiedonsiirtoprotokolla Zigbee 3.0 -sertifioitu

Sisäkattoon asennettu, korkeus 2,5 m
Havaintokulma 360°
Tunnistusetäisyys Ø 4 m
Seinään asennettu, korkeus 1,2 m

Havaintokulma 90 - 110° vaaka- ja pystys-
uunnassa

Tunnistusetäisyys 5 m:n säteellä

Tavaramerkit

• Wiser™ on Schneider Electric SE:n, sen tytäry-
htiöiden ja sidosyhtiöiden tavaramerkki ja niiden 
omaisuutta.

• Zigbee® on Connectivity Standard Alliancen rekis-
teröity tavaramerkki.

Muut tuotenimet ja rekisteröidyt tavaramerkit 
ovat omistajiensa omaisuutta. Seuraava 
tavaramerkkilauseke.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Schneider Electric Industries vakuuttaa, että tämä 
tuote vastaa RADIOLAITEDIREKTIIVIN 2014/53/EU 
olennaisia vaatimuksia ja muita keskeisiä säännöksiä. 
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi ladata sivulta 
se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

Voit esittää teknisiä kysymyksiä maakohtaiseen 
asiakaspalveluun.
se.com/contact
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b. Montarea cu suruburi
• Pentru suprafetele din lemn sau din plastic, utilizati 

suruburile.
• Daca utilizati suruburi, faceti în prealabil o gaură de 

1mm.
c. Montarea pe tavan
(2) Montati senzorul pe placa de bază.

4 Cititi online întregul ghid al dispozitivului

Scanati codul QR si selectati limba pentru 
informatii complete despre dispozitiv, inclusiv despre 
functionare, configurare si utilizarea produsului cu un 
sistem Wiser.

Fisă cu date tehnice

Baterie 3 V c.c., LR03 AAA × 2

Durata de functionare a ba-
teriei

Până la cinci ani (poate varia 
în functie de utilizare, frecventa 
actualizării firmware-ului si 
mediu)

Putere nominală ≤ 90 mW
Clasificare IP IP20
Frecventă de functionare 2405-2480 MHz
Puterea maxima transmisa a 
radiofrecventei

≤ 7 dBm

Temperatură de functionare Între -10 °C si 50 °C
Umiditate relativă Între 10 % si 95 %
Interval de măsurare în lucsi Între 0 lx si 2000 lx
Dimensiuni Diametru de 75,0 × 26,6 mm
Protocol de comunicare Certificare Zigbee 3.0
Montare pe tavan la 2,5 m
Unghi de detectare 360°
Interval de detectare Diametru de 4 m
Montare pe perete la 1,2 m

Unghi de detectare Între 90° si 110° pe orizontală 
si verticală

Interval de detectare 5 m în rază

Mărci comerciale

• Wiser™ este o marcă comercială si proprietatea 
companiei Schneider Electric SE, a filialelor sale si a 
companiilor afiliate.

• Zigbee® este o marcă comercială înregistrată a 
companiei Connectivity Standard Alliance.

Alte nume de mărci si mărci comerciale înregistrate 
sunt proprietăti ale proprietarilor respectivi. 
Următoarea declaratie de marcă comercială.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, Schneider Electric Industries declară 
că acest produs este în conformitate cu cerintele 
fundamentale si cu alte dispozitii relevante prevăzute 
de DIRECTIVA 2014/53/UE PRIVIND PUNEREA 
LA DISPOZIȚIE PE PIAȚĂ A ECHIPAMENTELOR 
RADIO. Declaratia de conformitate poate fi descărcată 
la adresa: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

Daca aveti întrebări de ordin tehnic, vă rugăm să 
contactati Centrul de servicii pentru clienti din tara dvs.
se.com/contact

ru Wiser датчик движения

Об этом изделии

Wiser датчик движения (далее называемый 
«датчик») сообщает об обнаруженном движении 
и измеряет освещенность окружающей среды, 
затем передает полученные данные на Wiser IP-
шлюз. Для определения необходимого действия 
можно запрограммировать пороговое значение 
в настройках освещенности и/или обнаружения 
движения.

1 Содержимое комплекта поставки

A Датчик движения
B Основание
C Клейкая накладка
D Винты: 2 × ST4.2 × 25 мм с дюбелями
E Инструкции по монтажу

2 Выбрать подходящее место для установки

УВЕДОМЛЕНИЕ
РИСК ПОВРЕЖДЕНИЯ УСТРОЙСТВА

• Условия эксплуатации изделия всегда 
должны отвечать указанным техническим 
характеристикам.
• Не устанавливать датчик в местах, где 
возможно значительное воздействие 
солнечного света или ветра (например, рядом с 
вентиляцией). 
• Если температура окружающей среды 
составляет >32 oC, снижается уровень 
чувствительности, а также сокращается 
диапазон обнаружения и угол обнаружения.
Несоблюдение этих указаний может привести 
к повреждению оборудования.

Датчик можно монтировать на стене или потолке 
для получения необходимого покрытия:
• При монтаже на потолке угол обнаружения 
составляет 360° с максимальным диаметром 
действия 4 м.
• При монтаже на стене угол обнаружения 
составляет от 90° до 110° по горизонтали и 
вертикали с максимальным радиусом действия 5 м.
Направление движения
Датчик более чувствителен к движению 
по различным траекториям. Датчик менее 
чувствителен к движению, выполняемому 
напрямую к нему, поскольку диапазон действия в 
этом случае сокращен.

F Повышенная чувствительность к движению по 
различным траекториям

G Пониженная чувствительность к движению 
напрямую к датчику

3 кладки. Установить датчик
(1) Снять изоляцию батареи.
A Светодиод мигает зеленым цветом

Установить основание
a. Монтаж с помощью клейких накладок
На деревянных, пластмассовых или металлических 
поверхностях использовать клейкие накладки. 

На металлических поверхностях 
использовать только клейкие накладки. 

b. Монтаж с помощью винтов
• На деревянных или пластмассовых поверхностях 

использовать винты.
• При использовании винтов необходимо предва-

рительно просверлить отверстие 1 мм.
c. Монтаж на потолке
(2) Установить датчик на основание.

4 Прочитать полное руководство по 
устройству в Интернете

Отсканировать QR-код и выбрать язык для 
получения полной информации об устройстве, 
включая эксплуатацию, конфигурацию и 
использование изделия с системой Wiser.

Технические характеристики

Батарея 3 В пост. тока, LR03 AAA × 2

Срок службы батареи

До 5 лет (может изменяться 
в зависимости от условий 
использования, окружающей 
среды и частоты обновления 
прошивки)

Номинальная мощность ≤ 90 мВт
Класс IP IP 20
Рабочий диапазон частот 2405–2480 МГц
Макс. передаваемая мощ-
ность ВЧ-сигнала

≤ 7 дБм

Рабочая температура От -10 °C до 50 °C
Относительная влажность От 10 % до 95 %
Температура и влажность 
хранения

От -20 °C до 60 °C и От 0 % 
до 95 %

Температура 
транспортировки

от -20 °C до 60 °C

Диапазон измерения осве-
щенности

От 0 до 2000 люкс

Размеры Ø 75,0 × 26,6 мм
Протокол обмена данными Zigbee 3.0 сертифицирован
Монтаж на потолке на высоте 2,5 м
Угол обнаружения 360°
Диапазон обнаружения Ø 4 м
Монтаж на стене на высоте 1,2 м

Угол обнаружения От 90° до 110° по горизонта-
ли и вертикали

Диапазон обнаружения Радиус 5 м

Торговые марки

• Wiser™ является торговой маркой и 
собственностью компании Schneider Electric SE, 
ее дочерних и аффилированных компаний.

• Zigbee® является зарегистрированной торговой 
маркой Connectivity Standard Alliance.

Другие торговые марки и зарегистрированные 
торговые марки являются собственностью их 
соответствующих владельцев. Следующее 
заявление о регистрации торговых марок.

Декларация о соответствии стандартам ЕС

Настоящим Schneider Electric Industries 
заявляет, что данное изделие соответствует 
основным требованиям и другим 
соответствующим положениям ДИРЕКТИВЫ ПО 
РАДИООБОРУДОВАНИЮ 2014/53/ЕС. Декларацию 
о соответствии можно загрузить по адресу: se.com/
docs.

Schneider Electric Industries SAS
Соответствует техническим регламентам 
«О безопасности низковольтного 
оборудования», «Об электромагнитной 
совместимости»
Дата изготовления: смотрите на общей
упаковке: год/неделя/день недели
Страна-изготовитель:Китай
Срок хранения: 3 года
Гарантийный срок: 18 месяцев
При обнаружении неисправности во время 
гарантийного срока и после его окончания 
обращаться в региональный Центр 
Поддержки Клиентов Schneider Electric.
Уполномоченный поставщик в РФ:
АО «Шнейдер Электрик»
Адрес: 127018, Россия, г. Москва,
ул. Двинцев, д.12, корп.1
Тел. +7 (495) 777 99 90
Факс +7 (495) 777 99 92
se.com/ru/ru/

«Төменвольтты құрал-жабдықтардың 
қауіпсіздігі туралы» , «Электрмагнитті 
сәйкестік туралы» техникалық 
регламенттерге сәйкес келеді
Дайындалған мерзімі: жалпы орамдағы 
мерзімді қараңыз: жыл/апта/аптаның күні
Жасалған: Қытай
Сақтау мерзімі: 3 года
Кепілдік мерзімі: 18 ай
Кепілдік мерзімі барысында және ол 
аяқталғаннан кейін ақау анықталған 
жағдайда, Schneider Electric Аймақтық 
тұтынушыларды қолдау орталығына жүгіну 
керек
Уәкіл жеткізуші Қазақстан
республикасында:
«ШНЕЙДЕР ЭЛЕКТРИК» ЖШС
Мекен-жайы: Қазақстан
Республикасы, Алматы қ., Достык 
даң.,«Кен Дала» Бизнес Орталығы, 5-ші 
қабат.
Тел.: +7 (727) 357 23 57
Факс.: +7(727) 357 24 39
se.com/kz/ru/

|

sv Wiser rörelsesensor

Om den här produkten

Wiser rörelsesensor (nedan kallad sensor) rapporterar 
detekteringen av rörelse och mäter ljusstyrkan 
i omgivningen och överför sedan data till Wiser 
Gateway. Tröskeln för ljusinställningar och/eller 
detektering av rörelse kan programmeras för att 
avgöra vilken åtgärd som ska vidtas.

1 Paketinnehåll

A Rörelsesensor
B Basplatta
C Fästplatta
D Skruvar: 2 × ST4.2 × 25 mm med väggkontakter
E Installationsanvisningar

2 Välj lämplig installationsplats

OBSERVERA
RISK FÖR SKADA PÅ ENHETEN

• Använd alltid produkten i enlighet med de tekniska 
specifikationerna.
• Installera inte sensorn på ett ställe där det finns 
starkt solljus eller stark vind (t.ex. nära ventilation). 
• När omgivningstemperaturen är >32 oC 
blir sensorns förmåga att mäta känslighet, 
detekteringsräckvidd och detekteringsvinkel lägre.
Om instruktionerna inte följs kan utrustningen 
skadas.

Sensorn kan monteras på en vägg eller ett tak för att 
ge önskad täckning:
• Takfästet ger en detekteringsvinkel på 360° med en 
diameter på högst 4 m.
• Väggfästet ger en detekteringsvinkel på 90° till 110° 
horisontellt och vertikalt med en radie på högst 5 m.
Gångriktning
Sensorn är mer känslig för rörelser över olika mönster. 
Däremot är sensorn mindre känslig när rörelsen är 
direkt mot sensorn, eftersom räckvidden är mindre.

F Större känslighet för rörelse över sensorns upp-
tagningsområde

G Mindre känslighet för rörelse direkt mot sensorn

3 Installera sensorn
(1) Ta loss batteriisoleringsremsan
A LED blinkar grönt

Montera basplattan
a. Montering med självhäftande plattor
För trä- och plastytor eller metallytor använder du de 
självhäftande plattorna. 

| På ytor av metall ska endast klisterskivorna 
användas. 

b. Montering med skruvar
• För trä- eller plastytor använder du skruvarna.
• Förborra ett hål på 1 mm innan du monterar skru-

varna.
c. Montering i tak
(2) Montera sensorn på basplattan.

4 Läs hela instruktionsboken online

Skanna QR-koden och välj språk för fullständig 
information om enheten, inklusive användning, 
konfiguration och användning av produkten med ett 
Wiser-system.

Teknisk data

Batteri 3 VDC, LR03 AAA ×2

Batteriets livslängd

Upp till 5 år (kan variera 
beroende på användning, 
frekvens för uppdatering av 
firmware och miljö)

Märkeffekt ≤90 mW
IP-klass IP20
Frekvensområde 2405–2480 MHz
Max. överförd radio-frekven-
seffekt

≤7 dBm

Driftstemperatur -10 °C till 50 °C
Relativ luftfuktighet 10 % till 95 %
Lux-mätområde 0 lx till 2000 lx
Mått Ø 75,0 × 26,6 mm
Kommunikationsprotokoll Zigbee 3.0-certifierad
Innertaksmonterad på 2,5 m höjd
Detekteringsvinkel 360°
Detekteringsräckvidd Ø 4 m
Väggmonterad på 1,2 m höjd

Detekteringsvinkel 90° till 110° horisontellt och 
vertikalt

Detekteringsräckvidd 5 m radie

Varumärken

• Wiser™ är ett varumärke som tillhör Schneider Elec-
tric SE, dess dotterbolag och närstående företag.

• Zigbee® är ett registrerat varumärke som tillhör 
Connectivity Standard Alliance

Andra varumärken och registrerade varumärken tillhör 
respektive ägare. Nästa varumärkesförklaring.

EU-försäkran om överensstämmelse

Härmed försäkrar Schneider Electric Industries att 
denna produkt överensstämmer med de väsentliga 
kraven och andra relevanta bestämmelser i 
RADIOUTRUSTNINGSDIREKTIVET 2014/53/EU. 
Försäkran om överensstämmelse kan laddas ned på 
se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

Kontakta kundservice i ditt land om du har några 
tekniska frågor.
se.com/contact

ro Senzor de miscare Wiser

Despre acest produs

Senzorul de miscare Wiser (denumit in continuare 
senzor) raportează detectarea miscării si măsoară 
luminanta mediului, apoi trimite aceste date către 
Wiser Gateway. Pragul setărilor de luminantă si/sau 
de detectare a miscării pot fi programate pentru a 
determina ce măsuri trebuie luate.

1 Continutul pachetului

A Senzor de miscare
B Placă de bază
C Suport adeziv
D suruburi: 2 × ST4.2 × 25 mm cu dibluri
E Instructiuni de instalare

2 Alegeti locatia potrivită pentru instalare

NOTIFICARE
RISC DE DETERIORARE A DISPOZITIVULUI

• Utilizati întotdeauna produsul în conformitate cu 
datele tehnice specificate.
• Nu montati senzorul într-un loc unde există lumină 
solară puternică sau vânt puternic (de exemplu, 
aproape de gura de ventilatie). 
• Atunci când temperatura ambiantă este de >32 oC, 
capacitatea senzorului de a măsura sensibilitatea, 
intervalul de detectare si unghiul de detectare sunt 
afectate.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la 
deteriorarea echipamentului.

Senzorul poate fi montat pe perete sau pe tavan 
pentru a asigura acoperirea dorită:
• montarea pe tavan oferă un unghi de detectare de 
360°, cu un interval maxim de 4 m in diametru.
• montarea pe perete oferă un unghi de detectare 
de 90° până la 110° pe orizontala si verticala, cu un 
interval maxim de 5 m al razei.
Directia de mers
Senzorul este mai sensibil la miscarea de diferite 
tipuri. În schimb, senzorul este mai putin sensibil 
atunci când miscarea este directă către acesta, 
deoarece intervalul este redus.

F Este mai sensibil la miscarea de diferite tipuri
G Este mai putin sensibil la miscarea directă către 

acesta

3 Installing the sensor
(1) Îndepărtati banda de izolare a bateriei
A Led-ul luminează intermitent în culoarea verde

Montarea plăcii de bază
a. Montarea cu suporturi adezive
Pentru suprafetele din lemn sau din plastic sau 
suprafetele metalice, utilizati suporturile adezive. 

| Pentru suprafetele metalice, utilizati doar 
suporturile adezive. 

c. Montagem no teto
(2) Montar o sensor na placa de base.

4 Leia o guia completo do dispositivo online

Digitalize o código QR e escolha o idioma para 
obter informações completas sobre o dispositivo, 
incluindo funcionamento, configuração e uso do 
produto com um sistema Wiser.

Informação técnica

Bateria 3 VCC, LR03 AAA × 2

Vida útil da bateria

Até 5 anos (pode variar 
com base na utilização, na 
frequência de atualização do 
firmware e ambiente)

Potência nominal ≤90 mW
Classificação IP IP20
Frequência de operação 2405 - 2480 MHz
Potência máx. de radiofre-
quência transmitida

≤7 dBm

Temperatura de funciona-
mento

-10 °C a +50 °C

Humidade relativa 10% a 95%
Faixa de medição Lux 0 lx a 2000 lx
Dimensões Ø 75,0 × 26,6 mm
Protocolo de comunicação Certificado Zigbee 3.0
Montagem no teto a 2,5 m
Ângulo de deteção 360°
Alcance de deteção Ø 4 m
Montagem na parede a 1,2 m
Ângulo de deteção 90° a 110° horizontal e vertical
Alcance de deteção 5 m de raio

Marcas registadas

• Wiser™ é uma marca registada e propriedade da 
Schneider Electric SE, das respetivas associadas 
e filiais.

• Zigbee® é uma marca registada da Connectivity 
Standard Alliance

Outras marcas e marcas registadas são propriedades 
dos seus respetivos proprietários. Declaração de 
marca registada seguinte.

Declaração de conformidade da UE

A Schneider Electric Industries declara por este 
meio que o presente produto cumpre os requisitos 
fundamentais e outras disposições relevantes da 
DIRETIVA 2014/53/UE RELATIVA A EQUIPAMENTOS 
DE RÁDIO. A Declaração de conformidade encontra-
se disponível para download em: se.com/docs.

Schneider Electric Industries SAS

Para perguntas técnicas, queira contactar o Centro de 
Atendimento ao Cliente do seu país.
se.com/contact
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